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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

demokratiseerimist toetava ELi välispoliitika kohta
(2011/2032(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse inimõiguste ülddeklaratsiooni, eelkõige selle artiklit 21, ning kodaniku- ja 
poliitiliste õiguste rahvusvahelist pakti, eelkõige selle artiklit 25;

– võttes arvesse Euroopa inimõiguste ja põhivabaduste kaitse konventsiooni, Kopenhaagenis 
1990. aastal kokkulepitud kohustusi seoses OSCEga ning 1999. aastal toimunud Istanbuli 
tippkohtumist, kus kõik OSCEs osalevad riigid kohustusid oma valimistele kutsuma 
rahvusvahelisi vaatlejaid, eelkõige OSCE demokraatlike institutsioonide ja inimõiguste 
bürood (ODIHR);

– võttes arvesse inimõiguste ja rahvaste õiguste Aafrika hartat ning Ameerika inimõiguste 
konventsiooni;

– võttes arvesse 12. detsembril 2007. aastal Strasbourgis välja kuulutatud Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartat;

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artikleid 6 ja 21;

– võttes arvesse 2000. aastal sõlmitud AKV-ELi partnerluslepingu artiklit 9;

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 4. detsembri 2000. aasta resolutsiooni „Demokraatia 
edendamine ja tugevdamine”1 ning 20. detsembri 2004. aasta resolutsiooni „Piirkondlike, 
allpiirkondlike ja teiste organisatsioonide ja meetmete rolli suurendamine demokraatia 
edendamisel ja tugevdamisel”2;

– võttes arvesse oma 20. septembri 1996. aasta resolutsiooni komisjoni teatise kohta 
demokraatlike põhimõtete ja inimõiguste austamise kaasamisest ühenduse ja kolmandate 
riikide vahelistesse lepingutesse (KOM(1995)0216)3 ning oma 14. veebruari 2006. aasta 
resolutsiooni inimõiguste- ja demokraatiaklausli kohta Euroopa Liidu kokkulepetes4; 

– võttes arvesse oma 15. märtsi 2001. aasta resolutsiooni seoses komisjoni teatisega ELi 
valimisabi ja -vaatluste kohta5; 

– võttes arvesse oma 25. aprilli 2002. aasta resolutsiooni seoses komisjoni teatisega Euroopa 
Liidu rolli kohta inimõiguste ja demokratiseerimise edendamisel kolmandates riikides 
(KOM(2001)0252)6;

                                               
1 A/RES/55/96.
2 A/RES/59/201.
3 EÜT C 320, 28.10.1996, lk 261.
4 ELT C 290 E, 29.11.2006, lk 107.
5 EÜT C 343, 5.12.2001, lk 270.
6 ELT C 131 E, 5.6.2003, lk 147.
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– võttes arvesse oma 8. mai 2008. aasta resolutsiooni ELi valimisvaatlusmissioonide kohta: 
eesmärgid, tavad ja tulevased väljakutsed1;

– võttes arvesse oma 22. oktoobri 2009. aasta resolutsiooni demokraatia tugevdamise kohta 
ELi välissuhetes2;

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi 25. märtsi 2010. aasta resolutsiooni ülemaailmse 
finants- ja majanduskriisi mõju kohta arengumaadele ja arengukoostööle3;

– võttes arvesse oma 16. detsembri 2010. aasta resolutsiooni aastaaruande kohta, mis 
käsitleb inimõigusi maailmas 2009. aastal ja Euroopa Liidu poliitikat selles valdkonnas4;

– võttes arvesse oma 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni ettevõtete sotsiaalse vastutuse 
kohta rahvusvahelistes kaubanduskokkulepetes5;

– võttes arvesse oma 25. novembri 2010. aasta resolutsiooni inimõiguste ning sotsiaalsete ja 
keskkonnastandardite kohta rahvusvahelistes kaubanduslepingutes6;

– võttes arvesse oma 8. märtsi 2011. aasta resolutsiooni maksunduse ja arengu kohta –
koostöö arenguriikidega hea valitsemistava edendamiseks maksundusküsimustes7;

– võttes arvesse kõiki Euroopa Liidu ja kolmandate riikide vahelisi lepinguid ning 
kõnealustes lepingutes sisalduvaid inimõiguste ja demokraatia klausleid;

– võttes arvesse nõukogu 18. mai 2009. aasta järeldusi, milles käsitletakse demokraatliku 
valitsemistava toetamist – täiustatud ELi raamistiku suunas;

– võttes arvesse komisjoni / nõukogu peasekretariaadi ühisdokumenti demokraatia 
süvendamise kohta ELi välissuhetes (SEK(2009)1095), 

– võttes arvesse ühisteatist Euroopa Ülemkogule, Euroopa Parlamendile, nõukogule, 
Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „Partnerlus 
Vahemere lõunapiirkonnaga demokraatia ja ühise heaolu nimel” (KOM(2011)0200);

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
1889/2006 rahastamisvahendi loomise kohta demokraatia ja inimõiguste edendamiseks 
kogu maailmas (demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahend);

– võttes arvesse ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo 15. veebruari 2005. aasta aruannet 

                                               
1 ELT C 271 E, 12.11.2009, lk 31.
2 ELT C 265 E, 30.9.2010, lk 3.
3 ELT C 4 E, 7.1.2011, lk 34.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA-PROV(2010)0489.
5 Vastuvõetud tekstid, P7_TA-PROV(2010)0446.
6 Vastuvõetud tekstid, P7_TA-PROV(2010)0434.
7 Vastuvõetud tekstid, P7_TA-PROV(2011)0082.
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rahvusvaheliste kontsernide ja teiste äriühingute inimõigustealaste kohustuste kohta1;

– võttes arvesse oma 25. oktoobri 2001. aasta resolutsiooni rahvusvahelise kaubanduse 
avatuse ja demokraatia kohta2, milles nõutakse, et WTO järgiks Rahvusvahelise 
Tööorganisatsiooni (ILO) põhilisi sotsiaalseid standardeid ja tunnustaks ILO otsuseid, 
sealhulgas võimalikke üleskutseid kehtestada põhiliste sotsiaalsete standardite tõsise 
rikkumise korral sanktsioone;

– võttes arvesse Euroopa välisteenistuse loomist 1. jaanuaril 2011. aastal;

– võttes arvesse kodukorra artiklit 48;

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit (A7-0000/2011),

A. arvestades, et ELi aluslepingutes on inimõigused ja demokraatia kuulutatud 
põhiväärtusteks, mida liit peab edendama kui ülemaailmseid põhimõtteid;

B. arvestades, et ÜRO Peaassamblee kahes resolutsioonis3 on täpsustatud demokraatia 
põhilised aspektid;

C. arvestades, et nõukogu 2009. aasta järeldustes demokraatia toetamise kohta ELi 
välissuhetes kajastatakse nimetatud aspekte;

D. arvestades, et nüüd on selge, et kodanikuõigused ning kultuurilised, majanduslikud, 
poliitilised ja sotsiaalsed õigused on omavahel seotud ja tugevdavad üksteist ning 
demokraatlik valitsemistava on parim viis nende tagamiseks ja vaesuse vastu võitlemiseks;

E. arvestades, et nõukogu vastu võetud demokraatia edendamise tegevuskavas on EL 
kinnitanud tahet suurendada oma toetuse sidusust ja tõhusust, ent märgib, et tegevuskava 
rakendamisel on tehtud vaid väheseid edusamme;

F. arvestades, et ELil on demokraatia ja inimõiguste toetamiseks suur hulk vahendeid, nagu 
inimõiguste ja demokraatia klausleid hõlmavad poliitilised, majandus- ja 
kaubanduslepingud, säästva arengu ja hea valitsemistava edendamiseks kohaldatav 
stimuleeriv erikord, poliitilised dialoogid, ÜVJP meetmed, ÜJKP missioonid, rahalised 
vahendid, valimisvaatlusmissioonid, ent valikut tuleb ühtlustada ja tõhustada vastavalt iga 
riigi olukorrale;

G. arvestades, et hoolimata sellest, et mõned kolmandad riigid rikuvad sageli inimõiguste ja 
demokraatia klauslit ega täida lepingutes sätestatud kohustusi, kehtestatakse nende suhtes 
sanktsioone vaid erandjuhtudel;

H. arvestades, et ELil on selles valdkonnas olemas tõeline stimuleeriv poliitika, mis on 
tõukejõuks reformide teostamisele, kuid poliitika kogu potentsiaali ei ole ära kasutatud 
poliitilistel põhjustel; arvestades, et põhimõtteliselt ei ole struktuurseid takistusi 
kasutamaks demokraatia toetamiseks ELi väliseid rahastamisvahendeid; 

                                               
1 E/CN.4/2005/91, 2005.
2 EÜT C 112 E, 9.5.2002, lk 326.
3 A/RES/55/96 ja A/RES/59/201.
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I. arvestades, et demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendist on võimalik 
rahastada ELi valimisvaatlusmissioone, mis on demokraatia valdkonnas peamised 
vastastikuse mõju vahendid, kuid valimisvaatlusmissioonide soovituste järelmeetmed ja 
rakendamine on sageli olnud puudulikud; 

J. arvestades, et sellise olukorra võis põhjustada partnerriikide valitsuste poliitilise tahte 
puudumine ning komisjoni ja liikmesriikide suutmatus töötada soovituste põhjal välja 
konkreetsed toetusprogrammid, et toetada eelkõige demokraatlikule riigikorrale 
üleminevate riikide vastvalitud parlamente,

Paradigma muutmise vajadus

1. on seisukohal, et üksnes demokraatia süvenemisega kolmandates riikides on võimalik luua 
alus ELiga tasakaalustatud ja õiguspäraseks partnerluseks, mis austab mõlema poole 
vajadusi ja huve;

2. märgib, et Vahemere lõunapiirkonnas aset leidvad sündmused on näidanud julgeolekule ja 
stabiilsusele keskendumise piiratust, sest sellega ei suudetud kaotada vaesust ja sotsiaalset 
ebaõiglust; on seisukohal, et kui majandus ka arenes, ei jaotatud majandusarengust 
tulenevaid hüvesid õiglaselt; tõstab esile vajadust muuta paradigmat, mis rajaneks 
demokraatia tõelisele tugevdamisele, mille aluseks on elanikkonna huvides toimuv kohalik 
ja säästev areng;

3. rõhutab, et nüüd on prioriteediks ELi olemasoleva stiimulivaliku tõhusam, konkreetsem ja 
energilisem kasutamine ning vastuolude ja topeltstandardite kaotamine stiimulite 
kasutamisel, sest need kahjustavad ELi kuvandit ja ta suutlikkust viia ellu tõhusat ja 
sidusat poliitikat;

4. soovitab tõhustada rahvusvahelisi lepinguid, riiklikke strateegiadokumente, 
tegevuskavasid, säästva arengu ja hea valitsemistava edendamiseks kohaldatavat 
stimuleerivat erikorda ning muid ELi ja kolmandate riikide vahelisi vastastikuseid 
kokkuleppeid inimõiguste ja demokraatia klauslite täpsema sõnastamisega, vähemalt 
Cotonou lepingu kohaste täpsete menetlustega klauslite rikkumise korral, üksikasjalike 
kohustuste ja kriteeriumidega edusammude hindamiseks ning täpse rakendamise 
ajakavaga;

5. kinnitab taas, et parlament peab nimetatud aspektide üle teostama rangemat järelevalvet; 
kutsub sellega seoses ELi üles kaasama parlamenti kolmandate riikidega sõlmitavate 
rahvusvaheliste lepingute sõlmimise, kohaldamise ja peatamise kõikidel etappidel, 
eelkõige uute lepingute üle läbirääkimiste pidamise volituse määratlemisel, eriti 
inimõiguste edendamise valdkonnas, assotsiatsiooninõukogu või mis tahes muu 
samaväärse poliitilise organiga demokratiseerimise valdkonnas võetud kohustuste täitmise 
teemal peetavasse dialoogi ning konsultatsiooni algatamise või lepingu peatamise 
otsustamisprotsessi; 

6. on seisukohal, et ÜRO tegevus muudab seaduslikuks inimõiguste olukorra jälgimise igas 
riigis; kutsub sellest hoolimata ELi üles esitama korrapäraselt põhjalikke aruandeid selle 
kohta, kas kolmandad riigid täidavad demokraatia ja inimõiguste valdkonnas võetud 
kohustusi, mis on selgesõnaliselt sätestatud ELiga sõlmitud lepingutes; 
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7. soovitab Euroopa Liidul keerulisemate partnerlussuhete korral neid riike mitte isoleerida, 
vaid arendada nendega suhteid, esitades asjakohaseid ja tõhusaid tingimusi, mis on 
demokraatlike reformide teostamise tõeliseks stiimuliks, ning tagada, et elanikkond saab 
koostööst tegelikku kasu; kiidab heaks teatises „Partnerlus Vahemere lõunapiirkonnaga 
demokraatia ja ühise heaolu nimel” osutatud lähenemisviisi, mille kohaselt reformidesse 
rohkem panustavatele riikidele antakse rohkem toetusi; on seisukohal, et vastukaaluks 
peaks EL olema valmis kasutama muuks otstarbeks vahendeid, mis varem olid ette nähtud 
riikidele, kelle valitsused ei täida demokraatliku valitsemistavaga seotud kohustusi; 

Poliitilise mõõtme süvendamine

8. rõhutab, et demokraatia edendamisel tuleb leida tasakaal kahe lähenemise, st sotsiaalsetele 
ja majanduslikele edusammudele toetuva arengupõhise lähenemise ning poliitilist 
pluralismi ja parlamentaarset demokraatiat toetava poliitilise lähenemise vahel; toonitab, et 
kolmandate riikide poliitilise mõõtme toetamine peab olema institutsionaalne ja pluralistlik 
abi ega tohi kujutada endast sekkumist;

9. tunnustab ELi jõupingutusi, mida on sageli tehtud demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi kaudu selliste demokraatlike reformide nimel tegutsevate osalejate 
toetamiseks nagu inimõiguste kaitsjad ja sõltumatu meedia; toonitab siiski vajadust 
tõhustada demokraatlike erakondade korraldust, ilma kindlat leeri eelistamata; kutsub üles 
süstemaatiliselt toetama uusi demokraatlikult valitud parlamente, eelkõige 
üleminekuriikides või riikides, kuhu EL on lähetanud valimisvaatlusmissiooni;

10. rõhutab kolmandate riikide parlamentide olulist rolli eelarve üle demokraatliku järelevalve 
teostamisel; kutsub üles tagama, et ELi eelarveabi andmisel parandatakse alati tehniliselt ja 
poliitiliselt parlamendi järelevalve teostamise võimalusi; kinnitab, et EL peaks aktiivselt 
teavitama kolmandate riikide parlamente ELiga tehtavast koostööst;

11. väljendab heameelt ELi otsuse üle töötada iga riigi kohta välja strateegiad inimõiguste 
valdkonnas ning soovib, et need hõlmaksid ka demokratiseerimist; ergutab strateegiaid 
kiiresti ellu viima, et ELil oleks kiiresti olemas ühtne alus iga riigi olukorra ja vajaduste 
hindamiseks ning tegevuskava, milles täpsustatakse, kuidas liidu vahendeid saaks kasutada 
täielikult ära nii, et nad täiendaksid üksteist; 

12. täpsustab, et kõnealune dokument peaks mõjutama kolmandaid riike käsitlevaid ELi 
välispoliitika kõiki valdkondi ja vahendeid; kutsub üles tegema kõnealuse dokumendi 
parlamendile kättesaadavaks;

13. kutsub üles töötama välja tõelise ELi valimisvaatlusmissioonide poliitilise strateegia, 
esitades eelkõige iga missiooni poliitilise projekti; nõuab, et kaks aastat pärast iga 
missiooni lõppu esitataks kõrge esindaja ja asepresidendi osavõtul toimuval parlamendi 
iga-aastasel inimõigusi käsitleval arutelul kokkuvõte demokraatia valdkonnas saavutatud 
edusammudest ja lahendamist vajavatest küsimustest;

14. rõhutab, et valimisvaatlusmissioonide puhul tuleb valida prioriteetsed riigid selle põhjal, 
milline võib olla iga missiooni tegelik mõju ELi ja asjaomase riigi suhetele; kutsub 
Euroopa välisteenistust üles olema valiku tegemisel väga selektiivne ning tuletab meelde, 
et valimiste koordineerimisrühm, kellega konsulteeritakse ELi valimisvaatlusmissioonide 
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iga-aastase programmi koostamisel, on selle kohta kehtestanud täpsed eeskirjad;

15. rõhutab vajadust koostada iga valimisvaatlusmissiooni lõpus realistlikud ja teostatavad 
soovitused, mille elluviimist peavad otsustavalt toetama kõik ELi institutsioonid ja 
liikmesriigid;

16. kutsub ELi institutsioone ja liikmesriike üles võtma arvesse missioonide järeldusi ja nende 
täielikku sõltumatust ning kutsub komisjoni, Euroopa välisteenistust ja liikmesriike üles 
pöörama erilist tähelepanu soovituste elluviimise toetamisele koostöö kaudu;

Sotsiaalse dünaamika toetamine

17. teeb ettepaneku töötada välja avatum ja dünaamilisem poliitika, et toetada sotsiaalseid 
liikumisi ja selliseid liikumisi, mis soodustavad kodanike osalemist näiteks 
ametiühingutes, vastastikustes kindlustusseltsides, nais- ja noorte ühendustes ning 
talupidajate ja põliselanike liikumistes, valitsusvälistes organisatsioonides ja sotsiaalsetes 
võrgustikes, ning reforme edasiviivaid isikuid nagu inimõiguste kaitsjad ja esilekerkivad 
juhid; teeb ettepaneku edendada eriprogrammide abil nende liikuvust ning integreerida 
kõnealuste isikute liikuvus olemasolevatesse programmidesse;

18. kinnitab, et vaja on aktiivsemat poliitikat seoses sotsiaalsete, kultuuriliste ja poliitiliste 
õigustega, nn vanade ja uute meediakanalite vabaduse edendamise ja nende kaitsega ning 
digitaalse lõhe vähendamise ja internetti juurdepääsu hõlbustamisega;

19. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile ning 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele.


